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EN
-  Connect the PowerDistributor using the connector① (or using a reducer) to the

power lead in the dry suit.

- If the indicator LED ②③④ is red, the polarity of the power lead must be
reversed. The PowerDistributor is not func$onal.

-  If the indicator LED ②③④ is green, everything is fine and the

PowerDistributor is fully func&onal.

-  Using switch ⑤, set the desired regulated output power

of output connector ⑥

-  Using switch ⑦, set the desired regulated output power

of output connector ⑧
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CZ
-  Připojte PowerDistributor pomocí konektoru① (nebo pomocí redukce) k

napájecímu vodiči v suchém obleku.

- Sví%/bliká-li indikační LED ②③④ červenou barvou, je nutné otočit polaritu
napájecího vodiče. PowerDistributor není funkční.

-  Sví-/bliká-li indikační LED ②③④ zelenou barvou, pak je vše

v pořádku a PowerDistributor je plně funkční.

-  Pomocí přepínače ⑤, nastavte požadovaný regulovaný

výkon výstupního konektoru ⑥

-  Pomocí přepínače ⑦, nastavte požadovaný regulovaný

výkon výstupního konektoru ⑧

SK
-  Pripojte PowerDistributor pomocou konektora① (alebo pomocou redukcie) k

napájaciemu káblu v suchom obleku.

- Ak je kontrolka LED ②③④ červená, polarita napájacieho kábla musí byť
opačná. PowerDistributor nie je funkčný.

-  Ak kontrolka LED ②③④ svie&/bliká na zeleno, všetko je v

poriadku a PowerDistributor je plne funkčný.

-  Pomocou prepínača ⑤ nastavte požadovaný regulovaný

výkon výstupného konektora ⑥

-  Pomocou prepínača ⑦ nastavte požadovaný regulovaný

výstupný výkon výstupného kon ektora ⑧
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DE
-  Verbinden Sie den PowerDistributor mit dem Stecker① (oder mit einem

Reduzierstück) mit dem Stromkabel im Trockenanzug.

-  Wenn die Anzeige-LED ②③④ rot leuchtet, muss die Polarität des Stromkabels

vertauscht werden. Der PowerDistributor ist nicht funk&onsfähig.

-  Wenn die Anzeige-LED ②③④ grün leuchtet, ist alles in Ordnung und

der PowerDistributor ist voll funk&onsfähig.

-  Mit dem Schalter ⑤ die gewünschte geregelte Ausgangsleistung

des Ausgangsanschlusses ⑥ einstellen.

-  Mit dem Schalter ⑦ die gewünschte geregelte

Ausgangsleistung des Ausgangsanschlusses ⑧ einstellen.

PL

-  Podłącz PowerDistributor za pomocą złącza① (lub reduktora) do przewodu

zasilającego w suchym skafandrze.

-  Jeśli wskaźnik LED ②③④ świeci na czerwono, należy odwrócić biegunowość
przewodu zasilającego. PowerDistributor nie działa.

-  Jeśli wskaźnik LED ②③④ świeci na zielono, wszystko

jest w porządku i PowerDistributor jest w pełni funkcjonalny.

-  Za pomocą przełącznika ⑤ ustaw żądaną regulowaną
moc wyjściową złącza wyjściowego ⑥.

-  Za pomocą przełącznika ⑦ ustaw żądaną regulowaną
moc wyjściową złącza wyjściowego ⑧.

FR
-  Brancher le PowerDistributor à l 'aide du connecteur① (ou à l 'aide d'un réducteur)

sur le câble d'alimenta&on de la combinaison étanche.

-  Si le voyant DEL ②③④ est rouge, la polarité du câble d'alimenta&on doit être

inversée. Le PowerDistributor ne fonc&onne pas.

-  Si le voyant ②③④ est vert, tout va bien et le PowerDistributor

est en&èrement fonc&onnel.

-  A l'aide du commutateur ⑤, régler la puissance de sor&e

régulée souhaitée du connecteur de sor&e ⑥.

-  A l'aide du commutateur ⑦, régler la puissance de sor&e

régulée souhaitée du connecteur de sor&e ⑧.


